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祝贺您购买了我们的 ConvoPower 产品！
您选择了一款能够让高级学习者借助多样且真实的学习材料达
到高水平语言熟练度的产品。
这些学习材料是基于语言专家的科学研究结果创建的，这些专
家自己几十年来一直在成功地学习语言。
我们的 ConvoPower 产品包括 100 个对话，约 2800 个句子，
帮助您进一步巩固在使用我们的 SentencePower 产品时所掌
握的知识。
每个对话以富有娱乐性的方式讲述一个短小的故事，呈现自然
的对话。
我们通过精选主题内容，让您学习能够立即在日常生活中使用
的词汇。

祝您在使用我们的产品时取得最大的成功！
LingoCradle 团队
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» 对话 7：上学的第一天
Diálogo 7: Primeiro dia de aula

S01 史蒂芬，起床了！已经七点了。你上学要迟到
了。
Estêvão, levanta! Já são sete horas. Você vai se 
atrasar para a escola.
  

S02 啊，不，妈妈，我还有足够的时间。让我再睡
一会儿。
Ah, não, mãe, ainda é cedo. Me deixa dormir 
mais um pouquinho.
  

S03 快起床，瞌睡虫！下次早点睡吧。这样你早上
就不会那么累了。
Levanta logo, dorminhoco! Da próxima vez, 
você vai para a cama mais cedo. Assim não fica 
tão cansado de manhã.
  

S04 请让我再睡一会儿。我也不需要吃早餐。
Me deixa dormir só mais cinco minutinhos. 
Não vou tomar o café da manhã.
  

S05 不可以。早餐是一天中最重要的一餐。起来
吧，洗漱洗漱，穿好衣服。
Isso está fora de questão. O café da manhã é a 
refeição mais importante do dia. Levanta 
agora, lava o rosto e vá se vestir.
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S06 好吧，好吧。我讨厌学校。
Ok, ok. Odeio a escola.
  

S07 问题不是学校。问题是你晚上看电视的时间总
是太长。
A escola não é o problema. O problema é que 
você assiste muita televisão à noite.
  

S08 妈妈，我的新牛仔裤呢？
Mãe, onde tá minha calça jeans nova?
  

S09 我怎么知道它在哪？可能在你昨天晚上放的地
方。
E eu que sei? Deve estar onde você deixou 
ontem à noite.
  

S10 我找不到，我真的想在开学的第一天就穿上我
的新牛仔裤。
Não consigo encontrar. Quero usar minha 
calça nova no primeiro dia de aula.
  

S11 那今天就穿别的吧，你是去上学，不是去时装
秀。
Então veste qualquer outra coisa. Você vai 
para a escola, não para um desfile de moda.
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» 对话 12：晚宴嘉宾
Diálogo 12: Convidados para jantar

S01 我们今天真的需要去买点东西。
Precisamos ir às compras hoje.
  

S02 为什么？我们昨天买了东西了，不是吗？
Por quê? Nós fomos ao mercado ontem, não?
  

S03 你忘了我的父母今天要来拜访吗？我们邀请了
他们来吃饭的。
Esqueceu que meus pais vêm nos visitar hoje? 
Nós os convidamos para jantar.
  

S04 哦，是的，我完全忘了这件事。你已经知道你
要做什么了吗？
Ah, sim, esqueci completamente. Você já sabe 
o que vai preparar?
  

S05 是的，当然了。你把我当什么了？如果我不知
道今晚要做什么，我们就真的有麻烦了。
Sim, claro. O que você acha? Se eu ainda não 
soubesse o que cozinhar, estaríamos com 
problemas.
  

S06 那你准备做点什么？
E qual será o cardápio da noite?
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S07 我打算做我父母最喜欢的饭菜，他们都喜欢意
大利菜，所以我要做千层面。
Vou preparar a refeição preferida dos meus 
pais. Ambos adoram comida italiana. É por 
isso que eu vou fazer uma lasanha. 
  

S08 听着不错。你知道我也喜欢千层面。希望甜点
是提拉米苏，我喜欢提拉米苏。
Boa ideia. Você sabe que eu também adoro 
lasanha. Espero que tenhamos tiramisu para a 
sobremesa. Adoro tiramisu.
  

S09 我当然会做提拉米苏，我知道你和我爸爸一样
喜欢吃甜食，妈妈和我要吃点冰激凌。
Claro, vou cuidar disso. Eu sei que você é 
guloso igual ao meu pai. Eu e minha mãe 
preferimos sorvete.
  

S10 太好了，这样我和你爸爸能吃更多的提拉米苏
了。
Ótimo, assim sobra mais tiramisu para seu pai 
e eu.
  

S11 但是你知道如果你没有吃完主菜，就没有甜点
给你。
Mas você sabe que se não terminar o prato 
principal, não terá direito à sobremesa.
  

S12 你在开玩笑，对吗？我不再是个孩子了。
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Você está brincando, certo? Já não sou mais 
criança.
  

S13 我当然是在开玩笑，但是我认为你在吃了前菜
的汤和主菜的千层面后不会很饿。
Claro que estou brincando. Mas acho que você 
não terá mais muita fome depois da sopa 
como entrada e a lasanha como prato 
principal.
  

S14 我的肚子里总是有空间可以吃甜食，别担心。
Sempre há espaço para doces no meu 
estômago. Não se preocupe!
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» 对话 54：办公室里电脑的问题
Diálogo 54: Problemas com o computador no 
escritório

S01 今天早上我打开电脑的时候，屏幕突然全黑
了。
Assim que liguei meu computador de manhã, 
a tela ficou toda preta, do nada.
  

S02 哦，我的天啊。你当时是怎么做的？
Ai, meu Deus. E o que você fez?
  

S03 起初我以为是电源线松了，其实不是。然后我
试图再次启动电脑，但屏幕仍然是黑的。
Primeiro, achei que o cabo de alimentação de 
força tinha se soltado, mas não era isso. Tentei 
reiniciar o computador, mas a tela continuou 
preta.
  

S04 你给我们的 IT技术员打电话了吗？
Você ligou para o técnico de TI?
  

S05 是的，但是一开始他的电话总是占线。显然我
不是唯一一个电脑有问题的人。然后我去了他
的办公室，当面跟他谈了我的问题。
Sim, mas o número dele estava sempre 
ocupado. Parece que eu não fui o único a ter 
problemas com o computador. Depois, fui ao 
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escritório dele para explicar meu problema 
pessoalmente.
  

S06 那他说了什么？
E o que ele disse?
  

S07 起初什么也没说，因为电话一直在响。我们公
司的所有电脑都坏了。这真是一场灾难。
No início, nada, porque o telefone dele 
continuava tocando. Todos os computadores 
da empresa estavam com problemas. Foi um 
verdadeiro desastre.
  

S08 这样的事情怎么会发生？所有的电脑不可能在
同一时间坏掉。
Como uma coisa assim pode acontecer? Não é 
possível que todos os computadores tenham 
travado ao mesmo tempo.
  

S09 电脑没有故障。这是一次黑客攻击。有人冻结
了我们的电脑，想敲诈我们公司。
Os computadores não travaram. Foi um ataque 
de hacker. Alguém invadiu nossos 
computadores e quis chantagear a empresa.
  

S10 这太可怕了。这听起来像是电影里的场景。
Isso é terrível. Parece uma cena de um filme.
  

S11 是的。但幸运的是，我们的 IT部门能够解决
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这个问题，与此同时，我们也通知了警方。
Sim. Mas felizmente o departamento de TI 
conseguiu resolver o problema. E avisamos a 
polícia depois.
  

S12 恐怕要找出肇事者并不容易。他们大多数人在
国外和暗网中活动。
Acho que não vai ser fácil localizar os 
criminosos. A maioria age de outro país, e pela 
darknet.
  

S13 没错，幸运的是，我们在外部服务器上为我们
使用的所有文件建立了备份。
É verdade. Ainda bem que temos cópias de 
segurança de todos os arquivos do trabalho 
em um servidor externo.
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» 对话 70：特奥会
Diálogo 70: Olimpíadas Especiais

S01 特奥会下周就要开始了。你知道吗，我们学校
的一名学生是国家青年手球队的成员？
As Olimpíadas Especiais começam semana que 
vem. Sabia que um aluno da nossa escola é 
membro da equipe nacional de handebol 
juvenil?
  

S02 不,我不知道。你是指坐在轮椅上的那个金发
男孩儿吗?
Não, não fazia ideia. É aquele rapaz loiro de 
cadeira de rodas?
  

S03 是的，我说的就是他。我的朋友与他同班，她
告诉我，他每周训练三次，并经常在周末参加
比赛。他也经常和他的团队一起出国。
Sim, ele mesmo. Minha amiga está na mesma 
turma que ele, e ela disse que ele treina três 
vezes por semana e costuma participar de 
torneios aos fins de semana. Ele também já 
esteve muitas vezes no exterior com sua 
equipe.
  

S04 那真的很了不起。手球是一项非常耗费体力的
运动。但我注意到，他的手臂肌肉非常发达。
他大概需要很强的手臂，因为他没有电动轮
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椅，而是用他的手臂来移动车轮。
Isso é mesmo incrível. O handebol é um 
esporte fisicamente desgastante. Mas eu 
reparei que ele tem braços muito fortes. 
Provavelmente precisa de braços fortes 
porque não tem uma cadeira de rodas elétrica 
e usa os braços para mover as rodas.
  

S05 他不仅很有运动细胞，而且也是一个非常好的
人。当他在等待父母开车来接他放学时，我和
他聊过几次。
Além de ser muito atlético, ele também é 
muito simpático. Falei com ele algumas vezes 
na escola, enquanto ele esperava que os pais o 
viessem buscar.
  

S06 可惜我和他只是面熟。但我确信他是好人。特
奥会上运动员的成就总是让我印象深刻。
Infelizmente, só o conheço de vista. Mas 
imagino que ele seja simpático. Sempre fico 
muito impressionado com as conquistas dos 
atletas nas Olimpíadas Especiais.
  

S07 我也是。但是激励我的不仅是他们的体育成
就。我特别被他们积极的生活态度所吸引。虽
然他们大多数都遭受了命运严重的打击，但他
们并没有因此而沮丧。
Eu também. Mas não são apenas as conquistas 
atléticas deles que me inspiram. Estou 
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particularmente fascinada pela atitude 
positiva deles em relação à vida. Embora a 
maioria tenha sofrido golpes severos do 
destino, não deixam que essas coisas os 
afetem.
  

S08 我认为这些运动员真的为其他人树立了很好的
榜样。
Acho que esses atletas são verdadeiros 
exemplos para as outras pessoas.
  

S09 我完全同意你的观点。无论如何，我很期待在
电视上观看比赛，而且我也将为我们的手球队
深深地祈祷。说不定我们学校的那个男孩儿 
还会赢得一枚奖牌。
Eu não poderia concordar mais com você. De 
qualquer forma, estou ansiosa para ver as 
competições na TV e, claro, vou torcer pela 
nossa equipe de handebol. Quem sabe, talvez 
nosso colega ganhe uma medalha!
  

S10 那就太好了。无论如何，他能参加特奥会已经
是一个杰出的成就了。我相信他的父母一定为
他感到非常自豪。
Isso seria fantástico. Mas de qualquer 
maneira, já é um feito notável participar das 
Olimpíadas Especiais. Tenho certeza que os 
pais dele estão muito orgulhosos.
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S11 我认为对他的父母来说，最重要的事情是他的
快乐。
Acho que o mais importante para os pais dele 
é que ele está feliz.
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